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Pedepar:

1. O6’exT mocixeHHs1 — MOBHA cuTyallisi Kuesa i1 MOBHA NOBeJIiHKA KUSH-61MiHIBIB. [IpegmeT — yKpaiHChKO-
pOCiiiCbKMIA GiTiHIBI3M i AUTJIOCISt B Cy4aCHOMY KOMYHIKaTUBHOMY IpocTopi Kuesa. MeTta po60Tu - mpoaHanizyBaTu
NOIIMPEeHHS Gi/iHrBI3MY 1 IUTJIOCIi B MiCTi, JOCTIIUTA MOBHY IIOBEiHKY KMSH B YMOBax JBOMOBHOCTI. HaykoBa
HOBHM3HA JYCEPTALiMHOI ITpalli IIoJIsirae B TOMy, 0 Le nepue micyig 2000 poKy cucTeMHe LOCIiIKEHHS MOBHOI
curyauii Kuesa. Ha 0CHOBI TpOBeI€HOTO COILIi0JIiHTBiCTUYHOTO OOCTEXEHHS BUSBJIEHO (DYHKIIOHATIbHE
CIiBBiHOLIEHHS YKPaiHChKOi Ta pOCifiCbKOI MOB y Pi3HUX cepax KOMYHIKaTUBHOTO IIPOCTOPY MicTa. Yiepiie B
yKpaiHCBKill cOLioiHrBiCcTUI 31iliICHEHO aHasi3 MOBHOI IOBEiHKM MEIIKaHIIiB CTONMMLi y (POpMasIbHUX i
HeopmanbHUX cPepax CIiNIKyBaHHS. [I0OpiBHSIHHS pe3y/bTaTiB IPOBEAEHOTO NOCIiIKEHHS 3 TaHUMU
COLIiOMIHTBiCTUYHOrO 06cTexxeHHs1 Kuesa 2000 poKy ao 3MOry BUSIBUTH 3MiHU y GiliHIBasIbHIN cUTYyallil CTOMNLL,

30KpeMa 3pOCTaHHS MPeCTKY YKpaiHChKOi MOBU Ta IIO3UTHBHI TE€HJEHLii B po3mupeHHi cep ii yHKIiOHyBaHHS.



[IpakTHyHe 3HaYeHHS AuUcepTallii NOB'a3aHe 3 MOXJIMBICTIO BUKOPUCTAHHS MaTepiasliB /11 IPOBeeHHS MalOyTHIX
COLI{OJIIHTBICTUYHUX JOCimkeHb. OTpUMaHi laHi CTaHYTh KOPUCHUMU B PO3pOO1Ii JIeKLiMHNUX KypPCiB i ClieLKypciB i3
coujosiHrBicTuku. Ha nificrasi pe3ysbpTaTiB guceprallii MOKHA C(POpMYJIIOBATU NIPAKTUYHI peKoMeHaii 1J1st
Iep>kKaBHOI MOBHOI NOJIITUKU. Pe3ysibTaT JOCIiIKeHHs. Y TUCEePTaLiiiHiil pobOTi MOTInbIeH0 HayKOBe
OTpallOBaHHS IOHSATD Oi/iHIBi3MY I IUTJIOCIi, @ TAKOXK KPUTEPIiB IXHBOTO po3MeKyBaHHS. BcTaHOBIIEHO, 10 061ABA
SBUIIIA MOXXYTb iCHYBaT OGHOYACHO B OIHOMY MOBHOMY KoJj1IeKTUBi. [logaHo icTtopito 3pociimenHs Kuesa misgxom
TPUBAJIO] aCUMiALii yKpaiHCbKOro Hapo[ly, Ha OCHOBi YOr0 OOI'PYHTOBAHO IIPUYMHM, 1O [IPU3BEJIU [0
KOH(QJIKTHOCTI HUHIIIHBOI MOBHOI cuTyauii. 711 COLi0IiHrBiCTUYHOrO ONIMCY MOBHOI CUTYalii B YKpaiHi
BUKOPHMCTAHO Pe3yJIbTaTU MAaCOBOTO ONUMTYBaHHA, OTPUMMaHI B MeXKax IPOeKTy AZ N2 90217. 3okpema,
[IPOAHAJII30BAaHO CTABJIEHHS MEIIKAHLIB Pi3HUX MICT YKpaiHU [10 CTaTyCy YKPaiHChKOI Ta POCiICbKOI MOB i
Jep>KaBHOI MOBHOI ITOJIITUKY, OXapaKTEPU30BAHO ixXHi IIOIJISIAY HA BXKMBAHHS IBOX MOB CbOTOJIHI Ta B IEPCIIEKTHUBI,
BM3HAYEHO CTYIIiHb IIPECTVXHOCTI / HENPECTVKHOCTI MOBHUX KOZiB Y CBilOMOCTi PECIIOHIEHTIB i piBE€Hb
KOH(QJIKTHOCTI MOBHUX ITPOGJIEM Y GiliHI'BaJIbHOMY CyCIHiIbCTBI. JloBE[I€HO, 1110 B KOMYHIKaTHBHOMY IIPOCTOPI
KpaiHy NaHyI0Th OTIHrBi3M i UIJI0Cis, BU3HAYaIbHOIO 03HAKOIO SIKOi Ha CyYacCHOMY eTarli € iudepeHiialis
(popMasbHOI YK He(POPMaIbHOI KOMYHiKallil. 3a/1y19 BUBYE€HHS] MOBHOI cuTyalii B Kuesi 6ysu 3amydeHi marepianu
Bceykpaincekoro nepenucy HaceneHHs 2001 p. i1 pe3ysbTaTy JeKibKOX aHKeTyBaHb. Ha mifcTaBi nux gaHux
3'5ICOBaHO TEHIeHIlii BUKOPUCTaHHS YKPaiHChKOI Ta pOCifiCbKOi MOB y PiBHUX CUTYallisIX CIiJIKyBaHHS KUSIH.
CraHoBH1IE YKPAIHCHKOI Ta POCIICBKOI MOB Y MOJIOADKHOMY CEPELOBUILI CTOJINMIII BUBYAJIA HA OCHOBI BIACHOTO
aHKeTyBaHHS, [IPOBEIEHOTO CePe, CTYLEHTIB YOTUPbOX KUIBChbKUX YHiBepcuTeTiB y 2017 p. Y nipoueci onuTyBaHHS
0yJi0 BU3HAYEHO PiBEHb NIPECTIKY JBOX MOB, MOTUBALLiIO i IPUYMHY [TI€PEMUKAHHS MOBHUX KOJIiB, IPIOPUTETU Y
BMOOpPi MOBH 11if, yac (pOPMasbHOTO ¥ He(POPMAJIBHOTO CIIIJIKyBaHHS Ta MOIJISAU CTY[IEHTIB Ha BXXKUBAaHHSI 000X MOB
y nepcriektusi. JJoBefeHo, o MOBHA CUTYallisl B CTYLEHTCbKOMY CEPENOBUIL, 4K i [10 BCiil YKpaiHi, € IBOMOBHOIO. Y
Iycepralii IpoaHasi3oBaHO MOBJIEHHS Jep>KaBHUX CIY>KOOBLIIB i3 METOI0 3'1CyBaHHS OCOOGJIMBOCTEN IXHbOI MOBHO]
noBeJiHKU. BcTaHOBIIEHO, 1110, TONIPY 060B'SI3KOBY BUMOT'Y BUKOPUCTOBYBATH [I€P>KaBHY MOBY B IIPOLieCi BUKOHAHHS
[I0CaZ0BUX OOOB'S3KiB, IePKCIY>KO0BLi 4acTo ii He JOTPUMYIOTbCS, IEPEMHUKAIOUH 1 3MilllyI04M MOBHI KOAH, a TO 1
30BCIM yKMBAIO4U POCINCLKY. 3 OIJIAAY Ha OTPUMAaHI pe3ybTaTy JOCIIIKEHHS OXapaKTePU30BaHO AUHAMIKY
MOBHOI cUTyallii B CTONML ¥ IepCcleKTUBY ii nocsuinoBHoi TpaHchopMaliii B HAIPSIMKY YKPaiHChKO]
MOHOJIiHTBasIbHOCTi. CIPOrHO30BaHO NMOAAJbLIE 3aKPillJIEHHS Jep>XaBHOI MOBU Y GOPMaJIbHOMY CIIiJIKYBaHHI, a B
He(pOpMasbHOMY MTOCTYIIOBE BUTICHEHHSI HEIO POCiNChKOI. Bu3HavyeHo, 1o 11 NofibHUX 3MiH HEOOXiNHi
00OMipKOBaHi [iii MpeCTaBHUKIB BIaY, SIKICHA OCBIiTa 1 OITHOMOBHMUI IIPOCTIP y CepenoBUlli HaBYaIbHUX 3aKJIaliB,

37iliICHEHHSI KOHTPOJIIO HaJl MOBHUM PEKUMOM B odillilHuX cepax.

2. The focus of our attention is Kyiv. Firstly, because it is the capital, whose language situation has an effect on the
entire population of the country. Secondly, it is the city where the group of bilinguals significantly exceeds the
average indicator of the bilingual groups in other large cities of Ukraine. The object of the research is the language
situation of Kyiv and the language behavior of Kyiv bilinguals. The subject of the study is Ukrainian-Russian
bilingualism and diglossia in the modern communicative space of Kyiv. The purpose of the work is to analyze the
bilingualism and diglossia in the city, to investigate the language behavior of Kyiv inhabitants in bilingual situations.
The scientific novelty of the dissertation is that this is the first systematic study of the language situation in Kyiv
since 2000. On the basis of the conducted sociolinguistic survey, the functional usage of the Ukrainian and Russian
languages in different spheres of communicative space of the city is revealed. The analysis of the language
behavior of the capital's residents in formal and informal spheres of communication was presented for the first
time in Ukrainian sociolinguistics. A comparison of the results of our study with the data of the sociolinguistic
survey of Kyiv in 2000 revealed changes in the bilingual situation of the capital, in particular the growing prestige
of the Ukrainian language. The practical significance of the dissertation is related to the possibility of using the
materials for future sociolinguistic research. These data will help to develop the lecture courses and special
courses in sociolinguistics. Research materials can be used to formulate practical recommendations for the state
language policy. Research results. In the dissertation, the concepts of bilingualism and diglossia are characterized
in full detail, as well as the criteria of their differentiation. It is defined that both phenomena can exist



simultaneously in the same language society. The history of the russification of Kyiv by the way of the continuous
assimilation of the Ukrainian people is presented. In order to describe the language situation in Ukraine the results
of the mass survey, conducted within the project AZ N2 90217, have been used. Analyzed here are the attitudes of
the residents of different Ukrainian cities to the status of the Ukrainian and Russian languages and state language
policy, their views on the use of two languages today and in the future, the degree of the prestige of both language
codes in the minds of the respondents, and the level of conflict of language problems in a bilingual society. It is
proved that bilingualism and diglossia exist in the communicative space of the country. The defining feature of
diglossia at present is the differentiation of formal or informal communication. To study the Kyiv language
situation we use the materials of the All-Ukrainian Population Census 2001 and the results of some surveys. On the
basis of these data the tendencies of using Ukrainian and Russian in different spheres of communication in Kyiv,
including formal and informal communication, are outlined. In our study, we analyze the language behavior of the
most popular Kyiv universities’ students in order to identify their attitude to the language problems in Ukraine.
Thus, in 2017 the survey was conducted among the students of 4 universities. During the questionnaire motivation
for code-switching, the preferable language for formal and informal communication, the issue of language
resistance, and the students’ thoughts of the usage of the Ukrainian and Russian languages in the future have been
determined. The language situation in the students’ environment, as well as throughout whole Ukraine, is bilingual.
One more aspect of the thesis is the analysis of the speech of the civil servants during their work in order to
determine the peculiarities of their language behavior. It is found that despite the official requirement to use the
state language at work, the civil servants often switch and mix language codes, and even use Russian. According to
the results of the investigation, the dynamics of the language situation in the capital and the perspectives for its
further transformation towards monolingualism are characterized. It is predicted that the state language will be
the main one in the formal communication of Ukrainians and, in the informal it will gradually force out Russian. It
is determined that we need the relevant actions of the authorities, qualitative education, and monolingual space in
the environment of the educational institutions, control over the language regime in official spheres.
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